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Kuiscvroeo nayionanvnoeo ynieepcumemy imeni Tapaca [llesuenxa,
cmapuia Haykoea cniepobimuuyst 6i00iLy HAYKOBUX 00CHIOMNCEHb
Lllesuenxiscbko2o HaYIOHATLHO2O 3aN0BIOHUKA

CratTa npucBsyeHa aHanisy naHTeicTUYHMX MOTUBIB y noesii Tapaca LLleeyeHka Ta ix iHTepnpeTaLii B aHrmoMOBHUX nepe-
knagax xoHa Bipa Ta Bipu Piu. 3BepHeHo yBary Ha Te, ik nepeknagadi nepegatoTb rapMoHito Mixk MPMPOZOto, MOAMHOK Ta
OOXECTBEHHUM, LU0 € LieHTpanbHo ifeeto TBopyocTi LeByeHka. BukoprctaHo KomnapaTuBHUIA CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHWIA
aHani3 aAns nopiBHSHHA OpUriHaNbLHOIO TEKCTY N nepeknafeHux Bepcini. Okpemy yBary NpuaineHo 36epexeHHI0 CTUNICTHY-
HUX | PUTMIYHUX OCOBNMBOCTE OpUriHany, a TakoXx aganTauii 06pasis i CUMBOMIB 4151 aHINIOMOBHOI ayauTopii. [JocnimkeHHs
OXONME TBOPU «3a ropamu ropu...», «Po3puta mornnay, «l MepTBuM, i XMBUM...», «AK yMpY, TO noxoBawnTe...», «KHshxHay,
«MeHi TpuHaguaTUin MMHano...». Y cratTi nokasaHo, sk [>koH Bip Ta Bipa Piy BiaTBOptOt0TH CMBOMIKY Npupoau, ska y Lles-
YeHKa BUCTYNae BigobpaxeHHsM 6oxecTBEHHOro nopsiaky. Bipa Piy 3ocepesKyeTbCcsl Ha CBATKOBIN rapMOHIMHOCTI NpUpoau,
BogHouac [xoH Bip akueHTye Ha 1i AuHamiui 1 cuni, nigkpecntooym 38’430k i3 6opoTbboto 3a ceobogy. MaHTeicTUYHI MOTHBM,
TaKi sk 38’130K NPUPOAN 3 BOXECTBEHHUM i MHOACHKOIO AYLUEH), NepeaaloThCs Yepe3 BUKOPUCTaHHS MeTadop, CUMBONIB i pUT-
MIYHUX KOHCTPYKLIRN, SKi aganTyoTbCa BiANOBIAHO 4O BMMOI aHITIOMOBHOIO KOHTEKCTY. Pesynbrat AOCnigKeHHS cBigyarth,
LLI0 Nepeknagavi 36epiratoTb OCHOBHY igeto LLieB4eHKOBOI Moesii, ane 3MiHITb akLEHTU 3a51eXHO Bifg CBOIX Nepeknagaubkunx
cTpaterin. Y Bipu Piv naHTeiam YacTilue iHTepnpeTyeTbes Yepes obpasu rapMoHiiHOT npupoaw, Toai sik hxoH Bip nigkpecnioe
ii cuny n cumeoniky ceoboan. Hessaxaroum Ha BiAMIHHOCTI, 06uaBa nepeknagadi 4EMOHCTPYHOTE IMOOKe po3yMiHHSA TBOp-
yocTi LeByeHka, 36epiratoun ii GaratorpaHHICTb | yHiBepcanbHiCTb.

KniouoBi cnoBa: naHteiam, Tapac LLesueHko, [xoH Bip, Bipa Piy, nepeknan, npvpoaa, CMMBOI, rapMoHisi, boxe-
CTBEHHe, noesis.

Introduction. The article analyzes the contents of the original works of Taras Shevchenko with a focus on pantheistic
motifs as interpreted in the English translations by John Weir and Vera Rich. These translations are explored in the context
of Shevchenko’s profound connection between nature, humanity, and the divine, reflecting his philosophical worldview.
The study also highlights the relevance of Shevchenko’s poetry to contemporary challenges faced by Ukraine, particularly
the ongoing war since 2014 and the full-scale invasion in 2022.

The purpose. The purpose of this investigation is to identify pantheistic motifs and images in the original poems of Taras
Shevchenko and analyze how they are represented in the English translations by John Weir and Vera Rich. The study
aims to explore the degree of correspondence between the original texts and their translations, particularly in the context
of stylistic, cultural, and semantic fidelity.

The methods. The investigation employs comparative structural and semantic analysis, alongside synthesis. Compo-
nent and linguistic analysis are used to examine the grammatical and semantic correspondence between the original texts
and their English translations.

Main results of the study. The analysis identifies whether the translators successfully conveyed the pantheistic motifs of Shevchen-
ko’s poetry through the means of the English language and evaluates the accuracy and stylistic integrity of their interpretations.

Originality. The originality of this study lies in its focus on the translation of Shevchenko’s works through the lens of
pantheism, a perspective that has not been previously explored in translation studies.

Conclusions and specific suggestions of the author. Comparing the Ukrainian originals of Shevchenko’s poetry to their
English translations by John Weir and Vera Rich reveals that both translators effectively conveyed the pantheistic imagery
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and philosophical depth of the works. They succeeded in preserving the poetic, stylistic, and emotional integrity of the
originals while adapting them to the English language. The translations demonstrate the translators’ mastery in capturing
the spiritual and cultural essence of Shevchenko’s works, showcasing their skill in the art of poetic translation.

Key words: pantheistic motif, Taras Shevchenko, John Weir, Vera Rich, translation, English interpretation, nature,

divine, poetic rhythm, stylistic integrity.

Beryn. Tapac [lleBueHko BiioMuid y BCbOMY CBITi
SIK TEHIM YKpaiHCBKOI JIiTepaTypH, 1 HOro TBOPYICTb
MIPOJOBKYE 3aXOIUIIOBATA TEPEKIaNadiB Ta JIOCIHII-
HUKiB. AHIIIOMOBHI Tiepeknaan TBopiB llleBuenka
BUKOHYBAJIMCS PI3HUMHU aBTOPaMH, BKJIIOUYAIOYH TAKUX
BUJATHUX Nepeknanadvis, sik xon Bip Ta Bipa Piu.
IxHst po6oTa € HiHHOKO JUT MOMYIApU3aLLii TBOPYOCTI
[llepueHKa Ha MIKHAPOIHOMY PiBHI Ta JEMOHCTPYE
PI3HI TAX0AX 0 Tepenadi 3MiCTy, PUTMIKH i eMOITiH-
HOCTi TIoe3ii. OcoOMMBY yBary 3aciiyroByIOTh ITaHTEIC-
TUYHI MOTHBH, SIKi IPOHU3YIOTH TBOpUicTh 1lleBueHka
1 BimoOpaxaroTh HOTO CBITOIIS, /1€ TPUPOJA, JIFOIMHA
Ta OOKECTBEHHE YTBOPIOIOTH TAPMOHIHHY €/IHICTb.

AHaJti3 ocTaHHIX I0C/iIKeHb Ta myOsikamiii.
ITepexnmaan moe3sii Tapaca IlleBueHKka aHTITIHCHKOIO
MOBOIO € Ba)KJIMBOIO YACTHHOIO BUBYEHHS HOT'O TBOP-
4OCTi y CBITOBOMY KOHTeKcTi. Cepen JTOCIiKeHb,
MIPUCBSYCHUX LiH TeMi, 0COOIMBA yBara mpuIiIETbCS
30EpEIKCHHIO XYJIOKHBOI BHPA3HOCTI, HAI[iOHAJb-
HOTO KOJIOPUTY Ta KYJIbTYPHOI iJCHTUYHOCTI TEKCTIiB
[llepuenka. Taki acmeKTH pPO3MIANAIOTECS B POOO-
tax M. O. AximmHoi, T. borsuH, 3. FO. BopoHnosoi,
A. C. €miceesoi, M. B. Konnpartok, O. C. BoiiBaH,
M. C. lllampaHn Ta iHIIUX JOCIiTHHUKIB.

Hocmimxenns M. O. Aximunoi (2015) 3o0cepe-
JDKEHE Ha KOMYHIKaTHBHO-TIpAarMaTUYHOMY IOTEH-
IiaJTi TPOIiB Y aHITIOMOBHMX MOETUYHHX TEKCTax. Ii
BHUCHOBKH JIONIOMAraroTh 3p03yMiTH, SIK 4epe3 TpOonu
B IepeKyIagax MoKHa 30eperTH eCTeTHKY i IITHOuHY
aBTOPCBHKOTO 3a7yMy.

Oco0nMBOCTI  mepekiagy JIGKCHYHHX —JIaKyH
y «Ko63api» ananizye T. borun (2024), akieHrty-
I0YM YBary Ha TEXHIKaX ajamnTallii, TaKhX K TpaH-
CKPHIIIIisI, OTHCOBa Tepudpas3a i KOMIIEHCAIis, 110
JI03BOJIsIE 30€perTd CEMaHTUKY Ta EMOLIIHE HaroB-
HEHHS OpUTiHANY, 0 € KPUTHYHO BAXKIMBHM IS
repeaayi HalioHaJIBHOT CrieU(iKH.

3. 10. Boponosa (2021) BuBYae BiATBOPEHHS
YKpPaiHCBKHX XYIOXKHIX TEKCTIiB B aHIJIOMOBHHX Iepe-
KJIaJax, MiJAKPECIIOYN Ba)IIMBICTh CTHIIICTUYHOT
TO4YHOCTI. BoHa Haronoye, 1o nepeaaya XymaoKHIX
3aco0iB llleBuenka morpeOye yBaKHOTO BpaxyBaHHS
PUTMIKHM Ta eMOIIITHOT HACHYEHOCT] TEKCTY.

Acmiektn  Tiepemadi  putMmy #  MeTadopHIHOI
CTPYKTypH TeKcTiB posrsiaae A. C. Emiceesa (2022),
HAroJIOIIYFOYH Ha CKJIAJHOCTI afanTaiii TBopiB XIX
CTONTTS JI0 aHIIOMOBHOTO KOHTEKCTy. 1i po6ora
BUJILJISIE BUKJIMKH, 3 SKMMHW CTUKAIOTHCS TTepeKiiaiadi
ITiT 9ac 30epeKeHHs TOeTUIHOT Popmu.

[IpakTaHi ¥ METOAWYHI AaCTHEKTH TIEPEKIaIy
MOETUYHUX TBOPiB aHamizyloTh M. B. Konmpariok
i O. C. boiian (2022). Ixni BUCHOBKH cTOCYIOTBCS
BUKOPHUCTaHHSI KOMIICHCALIHHUX MPUHOMIB, SIKi 03-
BOJISIFOTB JJOCATTH OaslaHCy MixK 30epeKeHHsIM (HopMHU
f 3MICTY TEKCTY.

3HaueHHs KyJIBTYpPHO-TIPAarMaTHYHUX ACIICKTiB
nepexnanis gocmimkye M. C. Illampan (2021). Ti
po0oTa I IKPECITIOE BAXKIUBICTh iICTOPUYHOTO i CUM-
BOJIIYHOTO KOHTEKCTY B TEPEKJIaAax, IO J03BOJISIE
aJanTyBaTH TEKCT JO IHIIOMOBHOI aymutopii Oe3
BTpPAaTH XYyIOXKHbOT INTHOUHH.

Ha pons tBopuocTi IlleBueHka y cBiTOBOMY KOH-
tekcTi Bkazye C. O. Mapmua (2019), Harononryrouw,
10 HOTO TBOPH € BAXJIMBHM €JIEMEHTOM MIKKYJIb-
TYpHOTO Jianory. AHami3 mnepekiafiB aoromarae
BUSIBUTH, SIK 1HIII KYJIBTYpH IHTEPIPETYIOTh MOSTHY-
Huii ctunb [1leBueHka.

Metoro 1i€i po60TH € BHOKpEMJICHHS ITaHTE-
ictnuHMX MOTUBIB y TBOpuocTi llleBueHka Ta ixHs
nepesnaya B aHIJIOMOBHHUX mepekiagax J[xoHa Bipa
ta Bipu Piu 3aBraHHs BKIIFOYAIOTH aHAaJIi3 IEpEKIIaay
NaHTeICTUYHUX 00pa3iB Ta 3ac00iB, BUSBJICHHS TOU-
HOCTI BiITBOPEHHS 3MICTy 1 XyHTOKHBOT BHPA3HOCTI
OpHTiHAITY.

Marepianu i MeTOoAu JAOCJiIKEeHHS.
HocaimkenHs: 6a3yeTbCsl Ha OPUTIHATBHUX TEKCTaX
Tapaca llleBuenka Ta ixHiX mnepewiagax JI>KoHOM
Bipom i Biporo Piu («3a ropamu ropu...», «Po3pura
Morminay, «l MepTBUM, 1 KHBHUM...», «3amoBiTY,
«Kusmkaa»y, «MeHI TPUHAI[ATHH  MHUHAIO...»)..
BuxopucraHo MeTOIM CYLJIBHOTO HOLIYKY, KOM-
MOHEHTHOTO aHaNi3y, KOMIApaTHBHOTO CTPYKTYp-
HO-CEMaHTHYHOTO aHaji3y, a TaKoK CHHTE3y JUIs
BCTAHOBIICHHS JICKCUKO-CTHIIICTHYHHX OCOOIMBOC-
Tel mepeknaniB. [IpoBencHWI aHai3 ITEMOHCTPYE,
AK MAHTEICTUYHI MOTUBH, L0 € LEHTPAJIbHUMHU
y TBopuocTi LlleBueHka, ananTyloThcs B epekianax
Jlsxona Bipa ta Bipu Piu. Ixni migxomu 10 nepemadi
XYJIOXKHIX 00pa3iB J03BOJIAIOTH IO-HOBOMY 3pO3y-
MITH yHiIBepCalIbHICTh Ta 0ararorpanHiCTh TBOPUOCTI
BEJINKOT'O I10ETA.

PesyabraTtu pociigaxenHss Ta ix 00roBopeHHs.
[Moe3ist — niTeparypHHii kaHp, 3aCHOBAHUI Ha B3ae-
MOl PUTMY, 3BYKIB 1 CIIiB, 5IKi YTBOPIOIOTb CKIIAJIHI
o0pasu Ta ijgei. OCHOBHOI 03HAKO IM0e3ii € BUKO-
PUCTaHHS PUMU Ta METpa — CHUCTEMH IIPaBWJI, LIO
BH3HAYa€ KUTBKICTh 1 MOPSAAOK CKIAAIB y psakax. Ha
BiIMiHY BiJl TIPO3H, IO CTBOPIOETHCS 0€3 PUTMIUHOL
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oprasizailii, HOSTUYHUN TEKCT HaHU3YE CIIOBa, Gop-
MYIOYH €CTETHYHY €JIHICTb, 37[aTHY nepenaru Oara-
TorpaHHI ¥ abcTpakTHi ceHcu. OcoOaMBICTh TOe3ii
MOJISITAE Yy TOMY, L0 11 CTPYKTypa BIJIMBAE HE JIMILIE
Ha 3MICT, aJie i Ha 3By4aHHs, CTBOPIOIOYM rapMOHiii-
HUH cuHTe3 nymMKu Ta popmu (Kpyma, 1997: 18-20).

IcTopuuHo moe3ist epeyBaia MUCbMOBIH JliTepa-
Typi, OCKUTHPKH BUKOPUCTOBYBAIACS JJII YCHOI TIepe-
Jadi 3HaHb, iICTOpiH 1 3aKOHIB. 3aBASKH PUTMIYHII
1 IOBTOPIOBAHIM CTPYKTYPi BipIIi CIIPHSIIN 3aram’si-
TOBYBaHHIO Ta mepenaui iH(opmauii y mo-much-
MoBy ernoxy. OCHOBHa yBara B Moe3ii NpHIUIIEThCS
o0Opa3Hiif MOBI, sika 30aradye CEHCH, HAJAr0uu CJIO-
BaM JI0/IaTKOB1 BIATIHKM 3HaueHHs. HesanexHo Bix
JKaHPY, MIOETHYHI TBOPH YaCTO MAIOTh CITIIBHI PHCH,
cepen SIKMX BUKOPUCTAHHSI PUTMY, pUMH, MeTadop
1 JiTepaTypHuX Qiryp, o miIKpecIrol0Th €CTETHIHY
npupoay MoBu (Mey, 12: 12—14).

[Toesis BUPI3HAETHCS BUCOKUM CTYINEHEM acoIlli-
ATUBHOCTI, BUKOPUCTaHHAM MeTadop i CHHTE3y pi3-
HUX CMHCIIOBHX PiBHIB. OCOONMBY yBary nmpuBepTae
i1 37aTHICTh BIUIMBATH HA YUTa4a Yepe3 KOMOIHAIIII0
(hOHONOTTUHMX, CEMAHTUYHUX 1 CHHTAKCUYHHUX 3aC0-
0iB. MoBa moe3ii BiIPI3HAETHCS BiJi MOBH IHIIUX
JITepaTypHUX >KaHPIB 3aBISKA OCOONMBIN opraHi-
3amii, sKa CTBOPIOE YHIKAJIbHI €CTeTHYHI e(eKTH.
TakuM YMHOM, TOETHYHHUI TEKCT — L€ BIIOPSAKOBAaHA
i TpancopmMoBaHa MOBa, siKa Yepe3 CBO1 3aco0u Bij-
KpHUBA€ HOBI TOPU30HTH CHPUHHSITTS 1 XYIOKHBOTO
OCMUCJICHHSI IIICHOCTI.

CydJacHa JTIIHTBICTHKA PO3TIISIIA€ MOBY SIK CKITaTHE
SIBUIIIE, 110 (DYHKITIOHYE ITiJ] BIUTMBOM 0ararbox (hak-
TOPIB, 30KpeMa COLiaIbHUX, KYJIbTYPHHUX, KOTHITHB-
HUX Ta MparMaTHYHUX. AHaJi3 JUCKYpCy OXOILTIOE
BUBUCHHS SIK YCHHX, TaK 1 MICbMOBUX TEKCTIB, Bpa-
XOBYIOUH CUTYalliiHUIN KOHTEKCT, ICTOPHYHE Ta KyJIb-
TypHE CEPEIOBHINE, a TAKOXK 1COJOTIYHI W TICHXO-
JIOTIYHI acTieKTH. Y MeXax JITepaTypHOro JUCKYPCY
BiIOYBA€ThCS B3a€EMOJlil MK aBTOPOM 1 4YHTadeM,
sika 0a3y€eThCsl Ha CHUTBHUX KYJIBTYPHHUX LIHHOCTSIX,
CBITOIVISIIHUX YSBJICHHSAX 1 €MOLIMHIA Yy TIIMBOCTI.
3acToCyBaHHS CTHIIICTUYHHX MPHUHOMIB y IBOMY
KOHTEKCTI CIIPUSIE JOCATHEHHIO €CTETHYHOIO Ta EMO-
LiHHOTO BIUIMBY, L0 BUMAarae KOMIUIEKCHOTO aHaJi3y
KOTHITUBHMX 1 TNparMaTUYHUX AacleKTiB sl IOB-
HOTO pO3yMiHHSI (DYHKI[IOHYBaHHSI MOBHHX 3ac00iB
(Konppariok, 2022: 129).

MogBa € HOCiEM KyJIBTYPHOTO KOy HApOmy, KU
BiOOpaka€eThCcsl y CEMaHTHYHIN CTpyKTypi ii omu-
HUIIb. Y 3HaY€HHI OKPEMUX CJIiB 4YaCTO HassBHUH KyJIb-
TYPHHUH KOMIIOHEHT, II0 IEMOHCTPYE B3a€MO3B’ 30K
MK MOBOK Ta KYJIBTYpPOK. Y MIKKYJIBTYpPHOMY
CIIKyBaHHI II€Hi KOMITOHEHT CTa€ BU3HAYAIBLHUM,
OCKUIBKM TparMaTU4HUI acHeKT MepeKiIagy 3aje-

JKUTHh BiJl (DOHOBHX 3HAHBb PEIUIIIEHTIB Ta iXHHOTO
CTaBJICHHS /10 TeKcTy. [lepexiiagadi BpaxoByIOTb Bij-
MIiHHOCTI y 6a30BUX 3HAHHSAX 1 MOBHOMY €THKETI, 110
XapaxkTepHi JJIsl Pi3HUX KYyJBTYp, Ta MparHyTh 30e-
pertu He nuiie iHGOopManiiHU 3MICT, ane W mpar-
MaTHYHI BiTHOCHHU MK BHXITHUM 1 TIEpPEKIaTHUM
TekcTamMu. lle BuUMarae yBaXHOTO BpaxyBaHHS SIK
MOBHHUX, TaK 1 EKCTPAJiHIBICTHYHUX IapaMeTpiB
koMyHikaii (Akimuna, 2015: 14-15).

[TparmarnyHuii 3MICT BUCIOBIIOBAHHS 3aJICKHUTh
BiJl HOTO CIIBBIAHOIIICHHS i3 KOMYHIKaTHBHUM KOH-
TEKCTOM 1 peakiiero aapecara. Ilig gac nmepekmamy
B)KJIMBO BPAaXOBYBATH OUiKyBaHy HEMOBHY PEaKLiiO
peuuIienTa, yepes o TEKCT epeKIIaay 4acTo 3a3Hae
3MiH ISl TOCATHEHHS MOTPiOHOTO edeKTy. Y 1boMy
nporeci MOXYThb BHHUKAaTH CEMaHTHYHI BTPaTH,
OITHAK 3aBIaHHS TEepeKiaaava mojsarae y MiHiMi3arii
Takux BTpaT. JloCATHEHHs LOro OalaHCy € BaXIIHu-
BUM KPOKOM y CTBOPEHHI TEKCTY, 30aTHOTO BUKJIH-
KaTH BIAMOBIIHY PEaKLilo ayIuTopii, He BTpayaioun
NPY IIbOMY CBO€ET aBTEHTHYHOCTI.

Ilepeknaau BimirparoTh BaXXJIMBY pojib y 30ara-
YeHHI MDKKYJIBTYPHOTO CITUIKYBaHHS Ta CTBOPCHHI
CHIJIBHOTO KyJIBTYPHOTO npoctopy. OcobamBo 3Hauy-
HIMMH € XYJIOXKHI TIEPeKIIan, sIKi CIPUIIOTH POpMY-
BaHHIO 3aTraJIbHOJIONCHKHUX LIHHOCTEH Ta KyJbTypHOT
enHocti. OCHOBHMM 3aBIaHHSIM TIepeKIiajiada € He
JIMIIE Tiepesiada 3MICTy OpHTiHAITY, ajie i ypaxyBaHHs
HOro mparMaTiyHUX aclekTiB, TAKUX SK CTHIIb, EMO-
[IHHUH BIUIMB Ta €CTETUKA TEKCTY. XYIOXKHIH Tepe-
KJIaJl € TBOPYMM IPOLIECOM, L0 BUMarae rinOOKOro
PO3YMIiHHS SIK MOBH OpHTiHAJY, TaK 1 KyJIBTYpPHOTO
KOHTEKCTY, JIe IOTPiOHUH THYYKHH 1 TBOPYHH TiIXixn
(Reiss, 2000: 213-214).

Ilepexnan TIOETHYHUX TBOPIB BHUPIZHAETHCS
CBO€I0 CHEUU(IKOI0, OCKUIBKM TOJOBHOIO METOIO
TAKOro HepeKiany € 30epeKeHHs MOCTUYHOI KOMY-
HikaruBHOI QyHkmii. Kpim nepenaBanns ingopma-
i, TOETUYHHUN TEKCT Ma€ BUKJIMKATH €MOILIii, CTBO-
pIOBATH XYIOXKHI O00pa3u Ta €CTETHYHE BPaKCHHS.
OO0pasu nepcoHaXiB, MPUPOAN UM 1HIIUX JETaleH,
3aKJIa/IcHl B OpPUTiHAJIBLHOMY TEKCTi, MOBUHHI BIUIHU-
BaTW Ha YHWTaya TaKk caMmo, sIK IIe 3aJyMaB aBTop.
Ilepexnagay MycUTh BpaxoBYBAaTH IIi acCHEKTH, adH
3a0e3MmeunTy afieKBaTHe CIPUUHATTSA TekcTy. Came
I TOETHYHA CIPSIMOBAHICTh BiJIPi3HSIE TEPEKIIaT
XyAOKHIX TEKCTiB BiA mepekiany iHpOpMaTHBHUX
marepianis (PeOpiii, 2012: 121).

[Mepen mepeknasaueM NOCTAE 3aBAaHHs HE JIMIIC
30epertu 3MmicT i Gopmy, aje i mepemaTm HaACTpii
Ta IHTOHaIil0 opwuriHamy. JlocmiBHUIA Tmepexan
4acTo HE 37aTeH NepeiaTH IMOUHY JiTepaTypHOro
TBOPY, TOMY JOIYCKAaIOTHCSI TEBHI BIOXWIJICHHS BiX
CTaHJAPTHUX TPaBHJI, CIPSIMOBAaHI Ha 30€pEKEHHS
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XyJAOKHBOT HITICHOCTI TEKCTY. YCHIIIHHNA MepeKa
CTBOPIOE MJIsSI YWTadya HOBUU XYMOXKHIA CBIT, KW,
[IOTIPH IHIIWH MOBHUH KOHTEKCT, 30epirae imeiHy
HAIOBHEHICTh T4 €CTETUYHY BHPAa3HICTh OpPHUriHAIY.
XynoXKHIH mepekiiag BUMarae 0coOIMBOTO OanaHCy
MiXK 30€pEeKEHHSIM 3MICTy Ta CTBOPEHHSIM HOBO,
aJ1alTOBAHOT JUIsl 1HIIOT KYJIBTYpH, (opMHu.

PoGora mnepexiamaua 3 IOETUYHUM TEKCTOM
nependavyae HacamIepesa BHUPIMICHHS NMHUTAaHHS Bif-
MTOBIIHOCTI CTPYKTYPH OPUTIHAJIBLHOTO Bipiia # pum
MEPEKIIATHOTO TEKCTY. Y pa3i 3MiHH CTPYKTYpPH HEOO-
X1JIHO BU3HAYHTH, SIKil POpMi CIIiJl HaJjaTH repesary,
BpPaxoBYIOUM 3MICT TBOpY. 30BHIIIHS (opma Tepe-
KJIaTy TIOBHHHA BigOOpa’kaTH MiATEKCTH OPHUTIHAIY,
3a0e3IedyIoun IXHI0O TapMOHII0 3 XYIOXKHIM 3a1y-
MoM. [loenHaHHs IEPBUHHOTO 3MICTy Ta aJeKBaTHOI
(dhopMH € OAHI€IO 3 HANCKIAAHIINX 3a/1a4 Y MOeTHY-
HOMY TepeKiiaji, a/pke JIOCIiBHA Imepenavya 3MiCTy
3yCTpIidaeThes BKpal piko, 0COOIMBO Y BipITOBAaHUX
TEKCTaXx.

Oco0nMBYy CKJIQAHICT CTAaHOBHUTH IEpeaaya
PUTMIYHOT CTPYKTYpH OpUTiHANY, SIKa € CYyTTEBUM
KOMIIOHEHTOM TIO€THYHOTO BHCIJIOBIIOBaHHA. PUTM
3a0e3redye IHTOHANIWHY BHUPA3HICTh MOCTHYHUX
¢pa3, TOMy TEOPETUKHU NEPEKIay HarojollyoTh Ha
BXJIMBOCTI Horo 30epekeHHs. OgHAK TMOBHOIIHHA
nepefada pUTMIYHAX OCOONMBOCTEH 4acTO HEMOXK-
JMBa Yepe3 BIAMIHHOCTI MK MOBaMH, IO 3MYIILYE
nepexiagadiB aJanTyBaTH JIMIIE 3arajbHUA PUTM
TEKCTY, BHOCSIYM BIJIXWJICHHS BiJl METpa OpPHUIiHAY.
Taxi BiIXWJICHHS € KOMIIPOMICOM, CTIPSIMOBAaHUM Ha
30epeeHHs XYI0KHBOI IIJIICHOCTI, a HE TOYHOCTI
(botBuH, 2024: 174).

[0J10BHOIO METOIO0 MOETUYHOTO MEpeKany 3aiu-
HIaeThes Mepeaadya OCHOBHOI ifiei Ta HacTpo OpH-
riHanpHOTO TeKcTy. [lepexmanay Mae 3HaUTH OanmaHC
MK (DOPMOIO Ta 3MICTOM, 3a0€3MEUYIOUN EMOIIIIHY
BIJIMOBIIHICT, 1 BHpPA3HICTh, NpPUTAMAHHY IIep-
LIOTBOPY. Y LBbOMY MpOILECi TBOPYICTh 1 THYUKICTb
nepekiazada BiAirparoTh KIFOYOBY POJIb, OCKIIBKH
JIO3BOJIIOTH aAaNTyBaTH TEKCT A0 HOBOI KyJIBTYPHOL
Ta MOBHOI peasbHOCTI, 30epiraloun Horo MOeTHIHY
CYTHICTb.

[lepexmamn moesiii Tapaca llleByeHka BHUKOHY-
BaJINMCh y 0araTbOX KpaiHax CBITY, AEMOHCTPYIOYU
yHIBEpCaJbHICTh 1/1el HOTO TBOPYOCTi. AHIIIOMOBHI
inTepnperarnii llleBuyeHKa OXOILTIOIOTH HIMPOKUN
JacOBHH [iala3oH 1 HaJIeKaTh PI3HUM ITOKOJIHHSIM
nepexianadiB. Cepen HaWBIMOMINIUX CIif 3rajaTH
Binessma Mopdina, Erens Jlimian Boitauu, J[oHa
Bipa, Bipy Piu, a takox ITitepa Censepa. [xui po6otu
CTIPUSUI 3HAHOMCTBY aHTJIOMOBHOTO YWTa4a 3 KyJb-
TYpHHUM 1 TyXOBHMM Ha/0aHHAM YKpainu. KoxeH i3
[UX TIepeKIIafadiB MaB BIIACHUN TIAXI IO TIepemadi

3MicTy Ta (pOpMH, HAMAralUMCh 30eperTu PUTMIKY,
MeTa(OPUUHICTD 1 MMOOKHUH CUMBOJII3M OPUTiHAb-
HUX TBOPiB. OcOOIMBY yBary nepexnagaqi mpuaiism
3HAKOBUM TBOpaM, K-0T «3amnoBit i «Kob3apy, siki
penpesenTyroTh TBopumii nyx llleBuenka (MapuuH,
2019: 36-40).

[epexnaau aHTIiIHCHEKOI MOBOIO Toe3iit Tapaca
[lleBuenka, BukoHani /I>xonom Bipom i Bipoto Piu,
3aliMaloTh Barome Micue B MIKHApOJHOMY CIPHIA-
HSTTI YKpaiHCBKOTO ToeTHYHOro ciosa. J[xoH Bip
MIparHyB TOCATTH OajlaHCy MK Tepeadcio 3MiCTy
Ta 30epeXeHHIM PUTMIYHOI CTPYKTYpH OpHUTiHAIY.
VY iioro nepeknanax, sk i B 0ararbox iHIIUX aHTJIO-
MOBHUX iHTepnpeTauisx llleBuenka, 3ycTpiyaeTbes
npoOiema BiZITBOPEHHSI aCOL[IaTUBHOTO MOJIS YKpaiH-
cpkoi MoBH. /[)xoH Bip akmeHnTtyBaB yBary Ha 3po3y-
MIJIOCTI 3MICTy JJIS aHTJIOMOBHOI ayIUTOPii, 1HKOJIH
JKEPTBYIOUM EMOLIMHOI0 HAMPYrol OPUTiHATIBHOTO
TEKCTY.

Bipa Piu Bim3Haummacsi mIHOOKHM pPO3yMiH-
HsM moetnuHoi crierdiku LleBueHKoBOTO CIllOBA.
V cBOIX mepekIanax BoHa 30epiraia XyIoKHIO ITiTic-
HICTh TBOPIB, TIEPEIAIOYH HE JIUIIE 3MICT, ajlie i puT-
MiKO-MeJIofiitHi ocoGmuBocTi TekeTy. Ii 36ipka «Song
out of Darkness» crana ognieto 3 HaiOLIBII 3HAUY-
IIMX aHIJIOMOBHUX TyOJTiKaI[ilil IIEBYCHKIBCHKOT MOe-
3ii. Bipa Piu Hamaranacst nepenaru 6araTomapoBicTh
YKpaiHCBbKOT MOBH, 30Kpe€Ma BUKOPHUCTAHHS LIEPKOB-
HOCJIOB’SIHCBKHMX €JIEMEHTIB Ta HAPOAHOI JIEKCHKH,
110 O3BOJISUIO AHITIOMOBHHMM YUTa4daM Kpalie 3p0o3y-
MITH KOHTEKCT TBOPIB.

OcobnuBe wmicue y TBopuocti Bipu Piu 3aiimae
nepeKiaj «3anoBiTy», SIKH BBKAETHCS OJHHUM 13
HaWKpaIux 3aBISIKU 30€pEKCHHIO SMOIIMHOI CHIIH
i CHUMBOJIIYHOTO 3HaueHHs TekcTy. llepexnamauka
TAaKOX BAANO iHTepnperyBasa mnoemu llleBueHka,
30kpeMa «lIpuunnnay» Ta «Heoditiey, migkpeciro-
I04M YHIBEpCANBHICTD 1JIeH, SIKi MPOHHU3YIOTh TBOP-
4icTh YKPaiHCHKOTO MOETA. [i BHECOK Y MOMy/IspH3a-
Iif0 YKpaiHCBKO1 JTiITepaTypu B aHTJIOMOBHOMY CBITi
3aIUILIAETHCS] HEBUUCPITHUM JUKEPEIIOM ISl [T0AaIThb-
mux gociikens (Mapun, 2019 : 39).

[Mepexnan moesiit Tapaca LlleBuenka yckmaaHro-
€TBCSl Yepe3 3aKOJI0BaHy y TEKCTaX MOBHY KapTHHY
cBiTy. Y HOTO TBOpax 3yCTpiUarOThCs peaiii, Hari-
OHAJbHI CHMBOJIM Ta ICTOPWYHI a03ii, IO MaoTh
rIOOKe KyIbTypHE i CHMBOJIIYHE 3HAUEHHS (HapH-
knaa, Oawmypa, kamuHa, KomiiBmnHa). 3Ha4YeHHS
OaraTboXx CJIiB 1 00pa3iB TiCHO OB’ sI3aHE 31 CBITOIIIS-
JIOM TI0€TA, SIK-OT: «HEJ[BUTA CEPLIEM» UM «TIeUallb, K
Mockaiby. i1 nepexnagada BaxJinBo 30€pertu aco-
[iaTUBHE I10JIe LUX MOHATH, NEpefaloun IXHil eMo-
MiHHUE Ta ceMaHTHYHUH 3apsia. CKIaTHOII TaKOXK
BUHHKAIOTh 4epe3 meperuieTeHHs: y llleBueHkoBil
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MOB1 HapOJIHOI JIEKCHKH Ta LIEPKOBHOCIIOB’ THCHKUX
€JIEMEHTIB, fKi MaloTh 0OararomapoBe XyI0XKHE
HaBaHTAXEHHs. BiITBOpPEHHS pUTMOMEJIOANKY, I10€-
TUYHOI IHTOHAII] i TICEHHOI MPUPOAH TEKCTIB JI0/1A€
11e oHOTO piBHs ckiagHocti (Mapuuh, 2019: 35).

dinocodebrka  ckimagoBa moesii  [lleByenka
€ HEBIJI’€MHOI0 YaCTHHOK HOro TBOpuocTi. Bona
IIPOSIBIISIETHCS Yepe3 MaHTeICTUUHI MOTUBH, A€ NPH-
poAa BHCTYNA€ 3HAKOM OOXKECTBEHHOI HPUCYTHO-
CTi, a JItoIMHA € i CKIIAZ0BOIO, 1[0 MA€ ITiIKOPUTHCS
3aKOHAM NPUPOTHOTro cBiTy. Takuii miaxin po3kpuBae
eTHYHY W eCTeTHUHYy Kpacy OyTTs, sike chpuiima-
€THCSl SIK YaCTHHA BEJIHMKOIO TapMOHIHHOTO ILIOTO.
ITomiOHI imei mMeperykyroTbcsl i3 CEHTHMEHTAI3-
MoM, ane y TBopyocTi llleBueHka BoHM HaOyBaroTh
POMaHTHUYHOTO XapakTepy, 300paxyIouu reposi-MaH-
npipauka. lleii 0Opa3, 4acTo MpUCyTHIN y WOTO Mmoe-
3151X, € CHMBOJIOM €JIHOCTI JIFOJJUHH Ta MPUPOIH, IO
BTUTIOE TNMHOMHHY (inocodiro rapMoHii Ta B3aeMo-
3B’SI3KY CBITY.

300paxkeHHS PUPOIU M PiITOCOPCHKOTO OCMUC-
JICHHS JIIOACHKOro OYyTTsSI BUMarae Bij Iepekianada
30epekeHHsT HE JMIIEe 3MICTy, aje W eMOLiHHOro
TOHY Ta CBITOIVISIZIHOTO KOHTEKCTY. BiITBOpEHHS 1UX
ACTIEKTIB € KIIFOUOBUM IS 30€peKEHHS YHIKAITHHOTO
nyxy lleBueHKoBO1 moe3ii y mepexai.

Ob6pasu y TtBOpax Tapaca LlleBuenka uacTto
HECyTh OararomapoBUH CHUMBOJIYHHMN 3MICT, SKHUN
Moske OyTH BTpaueHHil Mijl yac nepeknay. Ixue 36e-
PEKEHHSI € KPUTUYHO BaXKIIUBUM, aJKe Ii o0pasu
BIIIrparoTh KITIOUOBY pPOJIb y CTBOPEHHI YHIKah-
HOTO CBITOIVISITY W €MOIIiHOI MTMOWHN HOTOo Toe3ii.
Oco0NMBO CKJIAHUM € 3aBJaHHs MepelaTH Ii CUM-
BOJIM aHIJIIMCHKOI0 MOBOIO, JIe IOETUYHA CTPYKTYpa,
pUTMiKa ¥ CTHJIb CYyTTEBO BiAPIZHSIOTHCS BiJl yKpa-
fHCBKOI. [lepemada apxai3MiB, TIAJIEKTIB 1 KYJIETYPHO
MapKOBAHOI JIEKCUKH OTPeOy€e IPYHTOBHOI'O 3HAHHS
SIK MOBU OPHTIHANY, TaK 1 aHIJIIKCHKOI MOBH, a TAKOXK
PO3YMiHHS IXHIX KYJIBTYpPHUX KOHTEKCTIB.

Koxen nepekinanau, npamtoroun 3 LlleBuenkoBoro
Moe3i€l0, HEMHHYy4Ye AONAE JIO TEKCTY eJIeMEHTH
BJIACHOTO PO3YMIiHHS ¥ iHTepmperarii. Lleit mpomec
€ OZIHOYACHO TBOPYMM 1 aHAJIITUYHUM, aIPKe BUMa-
rae OalaHCyBaHHS MK 30€peXKEHHSM aBTOPCHKOTO
3aqyMy Ta aJanTali€lo 10 HOBOI MOBHOI CHCTEMH.
Oco0aMBO 1€ CTOCYETHCS BiATBOPEHHSI 00XKECTBEH-
HUX MOTHBIB 1 ipuposy, siki B [lleBuenkoBiii moesii
TICHO I10B’s3aHI 31 CBITOIVIAZIOM 1 CHMBOJIIYHUM 3MiC-
TOM. Y JaHOMY JIOCIHI/DKEeHHI Oy/ie TpoaHalizoBaHo,
sk came Bipa Piu Ta J[xon Bip y cBoix mepekiamgax
3yMin 30eperTv Ta aJanTyBaTd Li CKIAJOBi, BiJ-
TBOPHBILIY YHIKaJbHUHA AyX 1 0araTcTBo TBOPUOCTI
[ITeBueHKa.

IleBueHKO Vera Rich
CBiTe THXHH, Kparo Peaceful land, beloved
MUJIAH, country,
Most YkpaiHo, O my dear Ukraine!
3a 110 Tebe Why, my mother, have they
CILUTIOH/IPOBAHO, robbed you?

3a 110, MaMo, TUHe?
Yu TH paHO 10 CXiJ
COHIIA

bory He monunace,
Yy TH JITOYOK HETIEBHUX

3Buyaro He Bumia?
«Monmnacs,
TypOyBaacs,

JleHsb 1 HIY He cniasa,

Why do you thus wane?
Before the sun rose in the
morning

Did you fail to pray?

Did you to your unsure
babes

Neglect to teach the way?
— «I prayed, I worried,
sleeping not,

Manux mitok gormagana, |Neither night nor day,
3BHYAl0 HAaBYAIA. 1 watched over my small
(Kobzar, c. 90) children,

Teaching them the way,

(Kobzar, c. 92)

B opwurinani noesii «Posputa morumay» (1845)
IlleBueHko 300pakae VYkpaiHy uepe3 mepcoHidi-
KaIlifo, 3BEPTAIOUNCh J0 Hel SIK IO Marepi: «mamo,
eunewy. lleit oOpa3 migkpecToe TIMOOKHA 3B’ SI30K
JIIONIMHY 13 3eMIICI0, SIKUH TTOCHIIFOETHCS Yepe3 eMo-
uiitne 3BepHeHHs. Y nepeknani Bipa Piu agantye nei
00pa3, BHUKOPUCTOBYIOYHM 3BEPTaHHS «my mothery,
o 30epirae ifer nepconidikarii Ta 3ade3mneuye ii
3pO3yMITICTh aHTIIOMOBHOMY dHTaueBi. [IpoTte mepe-
KIIaJ CJIOBA «2uHeur» SIK «waney (3racatu) Hajae
OlIBII M’SKOTO 3HAYEHHsI, HA BIJIMiIHY BiJl TIIMOOKO
TPariqHoOro BiATIHKY OpHUTiHATY.

B 000x TekcTax MpUCYTHIH MOTHB MOJUTBH JIO
bora, sxuii € cuMBOJIOM JAYXOBHOI Hajii Ta OIMOPH.
OpuriHaIBHHA BHCIIB «boey He monunacvy 30e-
pekeHo y nepeknani sk «Did you fail to pray», mo
aJICKBaTHO TIEpeIae 3MICT, X04a ¥ 3MIiHIO€ aKIEHT i3
JIOKOPY Ha HEHUTpasbHe 3alUTaHHs, 1 yITycKae cy0’ ekt
JI0 SIKOTO cIpsMoBaHa MojuTBa. Bipa Piu 3anmmae
17IeT0 MOJIUTBH BaXKJIMBOIO YaCTHHOIO TEKCTY, OTHAK
JIEIIO CIPOIIY€E eMOIiHHIA BIATIHOK, IO BIACTHBO
JUTSL YKPaTHCHKOTO KOHTEKCTY.

YPHBOK JIEMOHCTPYE TaPMOHIIO JIFOAUHU 3 IPUPO-
JIOI0 Yepe3 3TajIKy Mpo «CXi0 coHYsy, SKUU BUCTyNAe
CHUMBOJIOM ITOYATKy HOBOTO JIHA i Haail. Y nepekiaii
Bipa Piu BinTBOpIo€ 11eii 00pa3 sk «Before the sun
rose in the morning», MO € ONU3BKUM 3a 3MICTOM,
xoua i nomae neramizamii. Taka iHTeprperarist 30e-
pirae KItO4OBUI CHMBOIII3M MPHUPOJIH, ajieé CTBOPIOE
JICIIO 1HIIUH PUTMIYHUHN €PEKT.

Ilepexnan Bipu Piu € Bpanmm 3 morsiay nepenadi
OCHOBHOTO 3MiCTy Ta 00pa3HOl CTPYKTYPH, 30KpeMa
o0pa3y marepi-YkpaiHu Ta 00KECTBEHHUX MOTHBIB.
OpHaK MeBHI MOMEHTH, SIK-OT TPari3M CJiB «THHEID)
a0o0 eMolliifHa HaTpyra J0KOpPY, a1allTOBaHi /10 aHIJI0-
MOBHOT'O CIIPUHHSTTS, 1110 JIEIIO 3MIHIOE 3arajbHUi
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TOH TBOpY. BopHOYac BUKOPHCTaHHS CTHIIICTUYHO
MPOCTHUX 1 3pO3yMUINX BUpPA3iB TO3BOJISIE 30€perTH
3arajpHY i7Ief0 Ta CAMBOJIIKY TEKCTY, BKIIFOYHO 3 HOTO
NPUPOIHUMH 1 TyXOBHUMU MOTHUBAMH.

Vera Rich

He mmakamnu 6 mitu, The children would weep not,
Maru O He pujana, nor mother’s tears burn,

He gynu 6 y bora Bamoi | And God would not hear your
XYJIH. blaspheming and sneers,

1 coniie He rpingo 6 The sun pour no warmth out

CMEpPJIYOro THOKO upon the foul dunghill,

[MleBueHko

IleBueHKO John Weir
Cepen cremy mmpokoro | In my beloved Ukraine,
Ha Bxpaini mutii, My tomb upon a grave
11106 marn mmpoxomoini, | mound high

I duninpo, i kpy4i

Bbyno BunHo, Oyno uyTH,
Sk peBe peByuuid.

Sk nonece 3 Ykpainu

V cunee mope

Kpos Bopoxy... oToHi
I manrwm 1 Topu —

Bce nokuny, i noiauny

o camoro bora

Ha umcriid, mmpokii, Ha

Over a land that is free, broad

BoubHIM 3emii. (Kobzar,

and true (Kobzar, c. 111)

MouTHcs... a 1o Toro
51 me 3Haro bora.

Amid the spreading plain,
So that the fields, the

boundless steppes,

The Dnieper’s plunging
shore

My eyes could see, my ears
could hear

The mighty river roar.
When from Ukraine the

Dnieper bears
Into the deep blue sea

c. 105)

B moesii «I wmeptBuM, 1 xuBuUM..» (1845)
[1leB4eHKO CTBOPIOE KOHTPACT MiXK JIBOMA PEaTisIMH:
OOKECTBEHHUM TOPAJKOM NPHUPOAH, YOCOOICHUM
COHIIEM, 1 MOpaJbHHM MaAiHHSIM JIIOICTBA, MpPEA-
CTaBJICHUM uepe3 MeTadopy «CMepOsau020 SHOION.
CoHIle CHMBOIII3y€ YUCTOTY, XXHUTTS U boxy Ora-
rofath, TOMI K «2willy — I 00pa3 3aHemamy, aMo-
paIbHOCTI Ta MOPAJIBHOTO cMopony. Jpyruil psaok
JI0/1a€ HOBHH PiBE€Hb LLOTO MIPOTHCTABICHHS: 3€MJIS
Ma€ OyTH «UUCHOIO», «UUPOKOIO» 1 «BOALHOION,
OJIHAaK PEANIbHICTD JIIOJCHKOTO 3aHENaly CylepednTh
npomy inmeany. Llei KoHTpacT MiAKPECTIOE TpareIito
CTIATUTIO’KEHOT TapMOHIT MK TIPHPOIOIO0, JIOIHHOIO
i1 00)KECTBEHHUM ITOPSITKOM.

Bipa Piu maiicrepHo mnepenae OCHOBHHIA 3MiCT
000X psZKiB, MIpOTe ii iHTEpIpeTaLis Mae AesKi 0co-
OMMBOCTI. Y TNEpeKIaji CJIOBO «2Hill» 3aMIHCHO Ha
«foul dunghilly, mo Touno nepenae Gpi3UIHUI acCIIeKT
o0pasy. OiHaK CI0BO «cMepOsyuLly HE Ma€ MPSIMOTO
€KBiBaJICHTa B IEPEKJIaJi, i BTPAYAETHCS EIEMEHT
OTHJIHOCTI, SIKUH MOCUITIOE eMOLIIMHUI eeKT opuri-
Haiy. KpiM Toro, KOHCTpYKIList «pour no warmth outy
3BYYHTb MEHII PIi3KO, HIXK «He 2pio O», 1 He MmiIKpec-
JIIO€ i71e1 TTOBHOTO BIATOPTHEHHS COHIIEM «2HOION.
[lleBueHKO aKLEHTYE HA TPHOX EMITETaX: «UUCTIil»,
«UWUPOKIUY, «BONbHIUY. Y TIEpeKaai BOHH aJarTo-
BaHi 5K «free, broad and true». EniTer «truey» 3mMiHIoe
aKIEeHT 13 (PI3MYHOT YUCTOTH Ha MOPAJbHY IMPaBIH-
BICTbh, 1[0 PO3IIUPIOE 3HAYCHHS, ajieé YaCTKOBO 3Mi-
HIOE CHMBOJIIKY OpPHUTIHAITY.

[lleBueHKiB KOHTpACT Mik O0KECTBEHHUM TOPSI-
KOM 1 JIFOZICBKUM 3aHENaj0M 3aJIHIIA€ThCs 30epeske-
HUM y niepeknaii Bipu Piv, ane neBni acriextu 3a3Ha-
F0Th 3MiH. He3Ba)karouu Ha 11i BIIMIHHOCTI, IEPEKIIa]
BIIAJIO TIEpPEIa€e TOJIOBHY 1/1€f0 KOHTPACTY MiXK TapMo-
HI€I0 IPUPOAM Ta 3IMCYTTSM JIFO/ICTBA.

VY moesii «fk ympy, To moxoBaiite..» (1845)
[leByenko uyepe3 ommc cremy, JaHiB, [lHimpa Ta
Kpy4 CTBOpIo€ 00pa3 pigHOl 3emili, sfKa CTae He

The blood of foes ... then will
I leave

These hills and fertile fields -
I’ll leave them all and fly

(Kobzar, c. 138)

away To the abode of God,
And then I’ll pray ... But till
that day

I nothing know of God
(Kobzar, c. 138, 141)

JUIIe TeorpaidyHuM TPOCTOPOM, a W JYXOBHUM
cuMBoJIoM Ykpainu. Y mepekinani Jlxona Bipa
e oOpas BIITBOPEHO OOCUTH TOYHO: «My tomb
upon a grave mound high / Amid the spreading
plain, / So that the fields, the boundless steppes, / The
Dnieper's plunging shorey». CnoBa «spreading plainy
1 «boundless steppes» epenarOTh i71e10 MUPOTH, aje
JICIIO 3MEHIIYITh eMOIIHHAN aKIIEeHT Ha OaraTcTi
Ta rapMoHil JaHAmadry, sIKAM HallOBHEHUH OpHTi-
Hasl. Bukopucranns cinoBa «plunging shorey sik Bij-
MOBITHUKA «KPY4i» BHOCHUTH IWHAMIUYHUN aCIIeKT,
ajie BTpavYaeThCs MTeBHA BEJINY 1 CIIOKIHHICTE 00pasy.

O0pa3 /lHinpa sK CUMBOJY HPUPOIHOI CHIH
Ta BIYHOTO PyXY € LEHTPAIbHUM y ILOMY YDPHUBKY.
OpuriHa akIeHTYe Ha 3ByKax uepe3 « Ak pege pegy-
yuii», MO CTBOPIOE MOTYKHHUH aKyCTHYHHH e(eKT.
VYV mnepexnani «The mighty river roary BiITBOPIO-
€THCSI 3arajbHUI 3MICT, aje BTPAYCHO ITOJBOEHHS
«peBe PEeBYUHil», K ITiJICUITFOE 3ByKOBY CHMBOJIIKY,
110 3MEHILY€ EKCIIPECUBHICTD 1 PUTMIUHY AMHAMIKY
OpUTiHAIILHOTO TEKCTY.

[lleBueHKO BHUKOPHCTOBYE KOHTPACT MIXK CBIT-
CbKMM 1 OO0KECTBEHHUM, 3asABIAIOUM:. «f He 3Haio
boza» no mMoMeHTy 3BiNbHEHHS YkpaiHu. Y Tmepe-
KJIa/1i 1Ie¥ psJIOK afanToBaHo sk «I nothing know of
Gody, mo 30epirae 3MIicCT, ajie 3ByYUTh MEHII EKCITpe-
cusHo. Kpim toro, dpaza «To the abode of God» nns
nepenadi «do camoeo boeay akneHTye Ha MICITl, a HE
Ha JYXOBHOMY ITiTHECCHHI, SIKE € BAXIMBUM Yy KOH-
TEKCTI OpHUTiHATY.

VY paakax «fk nomece 3 Ykpainu y cunee mope
Kpos 6opodicyy llleBueHKO BUKOPUCTOBYE 00pa3
Juinpa, 1mo Hece BOPOXKY KpOB, SIK CUMBOJ 3BiJTb-
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HEHHs Ta crpaBemauBocti. JxoHn Bip 30epirae 1o
inero y nepexnani « When from Ukraine the Dnieper
bears / Into the deep blue sea / The blood of foesy,
[IPOTE BTPAYA€EThHCS MEBHA CHJIa, 3aKjajieHa B o0pasi
«nonecey, sike y llleBueHka 3By4UTb SK MPHUPOAHA
CTHXIsI, 1[0 € YACTUHOO BEIIUKOI OOPOTHOU.

Jlxon Bip 30epirae 3arajbHUN PUTM TEKCTY, X04a
TesKl PSAIKA 3By9aTh OUIBIN CIPOIICHO, HAPUKIIA],
«I’ll leave them all and fly awayy. llei psnok nepe-
Jla€ 3MICT, ajie He BinoOpakae ITMOWHU eMOIIIHOTO
Mepexoay BiJl 3¢MHOTO A0 00KEeCTBEHHOTO. Y Tepe-
knaal Bipa 1 rapMmoHis 4acTKOBO 30epiraerhbcs,
[poTe JesiKi MOMEHTH BTPATWUJIM CBOIO EMOIIHHY
Harpyry. OcoOIMBO 1€ CTOCYETHCS 3BYKOBHX 1 PyXO-
BHX 00pas3iB, SIKi B OpHUTiHATI HAJIAIOTh TEKCTY JUHA-
MIK{ Ta ApamMaTH3My.

leByenko Vera Rich
Cemno! I cepue A village! And the heart again
OJIIIOYNHE: May rest... A village in Ukraine
Ceno Ha Hamii -
VYkpaini — Like an egg gay with Easter
Henage nucanka dyes:
cello. In woodland green the village
3elIcHUM raeM hides;
IIOPOCIIO. The gardens flower, homes
LBiTyTh cayu, Oimi- | gleam white,
IOTh XaTu A mansion looms upon the
A Ha ropi CTOATh height
majaTy, Like some strange marvel. On
Henaue nuBo. A all sides
Kpyrom Stand broad-leaved poplars;
HupoxonucTii there again
TOIIOJII, Is forest, forest-land, and plain,
A Tawm i mic, 1 Jic, 1 Blue hills beyond the Dnipro’s
rnoJje, tide ...
I cuni ropu 3a And high above, the Lord
Juinpom. abides! (Kobzar, c. 155)
Cam bor Butae Hajg
cenom. (Kobzar, c.
154)

O06pas3 cema B ypuBky Tapaca lllepuenka « Kasnxaa»
€ CHMBOJIOM TapMOHii, Kpach Ta O0KeCTBEHHOTO
TIOPSI/IKY, IO BTLTIOETHCS Y MPHPOAL. Y IbOMY YpH-
BKY IPUPOJA MOCTAE HE JIUIIE K CEPEAOBUIIIE, a SIK
JKUBHI JI0Ka3 O0XKECTBEHHOI MPUCYTHOCTI, JIe KOKHA
neTanb — cBimueHHsT boxoro tBOpiHHA. llleBueHKO
OIMCYE CEN0 AK «HEeHaue MICAHKa», HAaroJOIIyIOYH
Ha HOro JOCKOHAJIOCTi, SIKa TapMOHIMHO IOE€THYE
CJIIEMEHTH MPHUPOAX Ta KylnbTypu. Bipa Piu y cBoemy
nepeKJIajii aantye ek oopas sk «like an egg gay with
Easter dyesy, ne cumBon BennkonHboi nMucaHku 30e-
piraeTbesi, aje akIeHT MEePEeHOCHTHCS Ha PaliCHICTh
1 CBATKOBICTB, SIKa XapaKTepHa JJIsl aHITIOMOBHO{ KYITb-
Typu. Take TpakTyBaHHS HE JTUIIE TIEpEIac 3MICT, ajie
W JI0/1a€ HOBUI BUMIp, IOB’S3aHUM 13 3arajbHOIION-
CBKOIO 1/1e€10 O0KECTBEHHOTO TBOPIHHSI.

Onwc npupoa y TBOPI MIAKPECITIOE 1i TapMOHio,
sIKa € pe3yapTaToM bokoro 3ammcity. 3eneHi rai, KBi-
Tydi caiu, O1Ti XaTH Ta MUPOKOIICTI TOTIOJ CTBOPIO-
I0Th 1€ani3oBaHy KapTUHY, sIKa CIyrye (GOHOM Jyis
OoKecTBEHHOI TpHCYTHOCTI. Y mepekiani Bipu Piu
BUKOpUCTaHHs (pas3u «in woodland green the village
hidesy 30epirae i1et0 TapMOHIITHOTO TTOETHAHHSI CEJia
3 TIPUPOJIOIO, ajie TPOXU 3MEHIITY€ BiIKPHUTICTH 00pasy,
aKIEHTYI0UH OUThINIe Ha IPUXOBaHiK kpaci. Bogrouac
y panky «The gardens flower, homes gleam whitey
MepelaH0 YMCTOTY Ta JIOCKOHAICTh, SKa B OPHIi-
HaJIl TJIKPECIIOETCS OUTMMU XaTaMH ¥ KBITy4UMH
cagamu. YncToTa CTaE CHMBOJIOM 3B SI3KY MIX JTFOITH-
HOIO Ta MIPHUPOJIOI0, KU YKOpiHeHUH y boxiit Bodi.

VY psinky «Cam boe sumae nao cenom» llleBuenko
YiTKO BKa3ye Ha OOKECTBEHHY IPUCYTHICTb, SIKA 0XO-
TUTIOE BCIO TApPMOHIIO cella Ta IPUpOIH. Y mepekiaii
Bipa Piu 36epirae 1o ineto uepe3 Bupas «And high
above, the Lord abidesy, sxwii mepenae BimuyTTS
BIYHOCTI # JyXOBHOTO criokor. [Ipore B opwurinami
Bor e HeBigninpauM Big npuponu — BiH OyKBaibHO
«BHTAE» HAJ CEJIOM, TOAI SIK y MepeKiaji CTBOPIO-
€Thcsl 00pa3 bora, sikuil iCHye «HaJl» LIUM CBITOM.
Taka 3MiHa akieHTy poOuts bora BimoxpemiIeHHM
BiJ mpupoxHoro jaHmmadry, Toai sk y llleBuenka
MpHUpoIA i € BimoOpakeHHsM boxkoro 3aaymy.

Oxpemoi yBaru 3aciyroBye oOpas rip, IO CTOSITh
«HeHaue Ousoy cepejl cena. Y MepeKiiajii BOHH OIUCaHi
sIK «a mansion looms upon the height like some strange
marvely. Y 1IbOMy TIepeKiIaji 30epeKeHO 1110 IHBO-
BIDKHOCTI, aJie CJIOBO «loomsy H0Ja€ JETKUM BiATIHOK
BiTYY>KEHHS Y HaBITh 3arPO3H, SKUH BiJICYTHIH y Tiep-
BUHHOMY TekcTi. Y llleBueHka manamu rapMOHIMHO
BIHMCYIOTBCS Y 3aralibHy KapTUHY, TOJI SIK y TepeKiai
BOHH CTafOTh JICIIO YY>KOPITHAM €JIEMEHTOM.

Takum uwHOM, moe3is IlleBueHka BimoOpaxkae
MIHOOKY 1HTETrpallito MPUPOIN W O0KECTBEHHOTO, e
KOKHa JeTajb cejla — BIJ cailB 0 TOIOJIb — € CBIiJI-
YEeHHSIM TapMOHii TBOpiHHs. Y mepekiani Bipu Piu
1 i71est 30epiraeThCsi, aje B JCAKUX MOMEHTaX 3Mi-
HIOETBCS aKIeHT. [lepeknan akIeHTye Ha CBSIITKO-
BOCTI W IOCKOHAJIOCTI TIPHPOIU, TPOTE MICIISIMH
BTpavae BimuyTTs i1 HeBigaimpHOCTI Big bora, sk e
€ y llleBuenka. [Tonpu 1e, nepekinan 30epirae ocHo-
BHY JIYMKY NpO MPHPOAY SIK BimoOpaxkeHHs OoxKe-
CTBEHHOTO 3aJlyMy, 110 Ja€ 3MOTY IepeaTH yHiBep-
CaJbHICTh TEMHU aHTIIOMOBHOMY YHTAYCBI.

V Bipmn «MeHi TpuHaIIATHH MHHATO..» (1847)
Tapac llleBuenko MaiicTepHO 300pakye TIHOOKHIA
3B’A30K JIIONUHM 3 NPHUPOAOI0 Ta O0KECTBEHHUM
CBITJIOM, SIKE TMPOHU3YE BCE JIOBKOJA. BimguyTTs rap-
MOHIT MiXK HEOOM, CEJIOM, COHIIEM 1 JUTHHOIO CTBO-
proe atMocdepy BHYTPIIITHHOTO CIOKOIO f TyXOBHOL
panocti. JkoH Bip y cBoemy mepexmani 30epirae
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IleBueHko

John Weir

UM TO TaK COHEUKO CisiIo,
Yu Tak MeHi 9oro Oyno?
Mesni Tak 11000, 15000
cTaio,

Henaue B bora.....

Voke MpOKJINKaIU 10
Taro,

A 51 co0i y Oyp’sHi
Moutocst bory... i He
3Halo,

Yoro ManeHbKOMY MEHi
Toiiai Tak mpHs3HO
MOJIMJIOCH,

Yoro Tak Beceno Oymo?
Tocnogne Hebo, 1 celto,
SIrHs, 37a€ThCs,
BECEIHIIOCH!

I cone rpino, He neko!
(Kobzar, c. 157)

Was it the magic of the sun,
Or what was it affected me?
I felt with joy all overcome
As though in heaven ...

The time for lunch had long

passed by,

And still among the weeds
1 lay

And prayed to G od... I know
not why

It was so pleasant then to
pray

For me, an orphan peasant
boy,

Or why such bliss so filled
me there?

The sky seemed bright, the
village fair,
The very lambs seemed to

rejoice (Kobzar, c. 158)

3arajbHAMN 3MICT i OCHOBHY iJIef0 YPUBKa, POTE BHO-
CSTh TEBHI 3MiHHU, SIKi aJalTYHTh TEKCT YIS aHIJIO-
MOBHOTO YHTaya.

[lleByeHKO TOYMHAE YPUBOK i3 peduekcii, mo
repenae Moro eMolliiHe 3aXOIUIeHHS: « Yu mo max
COHEYKO Cifno, 4y mak meri woeo oyno?» e psamox
CTBOPIOE BiJUYTTS] HEBU3HAYEHOCTI MK IIPUPOJHUM
1 BHYTPIIIHIM CBITJIOM, HiOM COHIIE i JyIIeBHUI CTaH
3JIMBAIOThCS B €uHE 1ije. Y nepekiani [xona Bipa
1Ie aJarToOBaHo SIK « Was it the magic of the sun, / Or
what was it affected me?». BukopuctaHHs cjoBa
«magicy nopae (paHTaCTUYHOI HOTKH, aje BTpa-
Yyae MpOCTOTY W NPUPOIHICTH, BIACTUBY OpPHUTiHAIY.
[Ipore mepeknan mnepenae 3AMBYBaHHS Ta IITHOOKe
3axXOIUICHHSI, SIKE BiIYyBa€ repou.

Y pagkax «Meni mak w060, 11060 cmano,
nenaue 6 boea...» llleBueHKO Haroioulye Ha 0co-
ONMMBOMY CTaHi JYIIEBHOTO CIIOKOIO, SIKUH Tepoi
BiUyBa€ B €IHOCTI 3 MPHUPOAOI0 i OOKECTBEHHHM.
VY nepexnanui 1e BinoopaxeHo sik «/ felt with joy all
overcome / As though in heaven ...». BUkopucTanHs
thpazu «as though in heaveny BIydHO miepenac 6oxe-
CTBEHHHI KOHTEKCT, ajie 3MEHIIY€E BiayTTs Oe3rnoce-
penuboi npucyTHOCTI bora, ske € B opurinaii.

Hani 1lleBueHKO MEPEXOAUTH 10 OMUCY KOHKPET-
HUX JeTalleli: cella, HeOa, ATHATU Ta COHIIS, SIKI BCI
pa3oM CTBOPIOIOTH arMoc(epy pajocTi i TapMoHii.
Psanok «I conye epino, ne nexyio» MIKPECTIOE JaTiI-
HICTB MIPHUPOIH, SIKY TepOi cripuitmac sik mposiB boxxoi
Onaronari. Y mepekiani 1ie nepefaaHo depes (pasy
«The very lambs seemed to rejoice», sika 30epirae
3arajibHe BIIYYTTS PaJIOCTi, ajie¢ 3aMiCTh KOHKpET-
HOTO aKIICHTY Ha JIaTiTHOCTI COHIISI (hOKYCY€ETHCS HA
CHMBOJI1 SITHSTH, SIKE aCOLUIOETHCS 3 HEBUHHICTIO Ta
CTIOKOEM.

OcobOnmuBe MicIle B ypUBKY 3aliMae€ MOJHTBA:
«Montocsa Boay... i ne 3nar0, 4020 MaieHbKoMy MeHi /
To1i10i max npusizno monunocwvy. LlleBueHko uepes neu
MOMEHT 300paky€ YUCTOTY AMTIYOI AYIIi, KA MPH-
poaHo TsrHeThest 10 bora. Y nepexnani Ixona Bipa
el MoTuB 30epekeHo sk «And prayed to God...
I know not why / It was so pleasant then to pray».
[lepeknan anekBaTHO Nepelae EMOLII0 IIHPOCTi
W HEBUMYILEHOCTI MOJIMTBH, X04a CJIOBO «pleasanty
MOXKE 3[aBaTHCS TPOXHM MEHII IITHOOKHM y TIOpPiB-
HSIHHI 3 YKPATHCBKHM (ITPUS3HOY.

leBuenko Vera Rich
I cmepkae, i cBiTae, Dusk is falling, dawn is
JleHb OOXKHIT MUHAE, breaking,
(Kobzar, c. 104) And Godfs day is ending
(Kobzar, c. 110)

B xopotkomy ypuBky 3 moesii Tapaca IlleBuenka
«l MepTBUM, 1 JXKHBHUM...)» II€PENAETHCA ITUKIIU-
HICTh Yacy SIK HEBiJ €MHa YacTHHA 0O0XXECTBEHHOTO
nopsiAKy cBity. llleBdeHKo onucye MpUPOAHUNA PUTM
3MIHM JHS 1 HOYi, MiJIKPECTIOUN TXHIO TapMOHIIO
3 boxum 3agymoM. Psnox «I cmepkae, i ceimaey
CTBOPIOE 00pa3 MOCTIHHOTO PYXy Hacy, IO € JacTH-
HOTO BIYHOTO ITUKJTY IPUPOJTH, & IPOJTOBKEHHS «/[eHb
Ooofcutl MuHae» aKIEHTYE Ha TOMY, 11O KOXKEH JICHb
€ napoM bora, sikuii moTpiOHO LiHyBaTH.

VY mepeknaai Bipu Piu neit motuB 30epexeHo
uepes bpasy «Dusk is falling, dawn is breaking, /
And God's day is ending». Ilepexnan 4iTKO BIATBO-
pPIOE OCHOBHY i[€l0 NHWKJIYHOCTI, MPOTE BBOIWUTH
JIesiKi HIOAHCH, SIKI BIUIMBalOTh Ha 3arajbHE 3BY-
yanHs. Buxopucranus cnoBa «Gods day» nonae
aKIEeHT Ha TOMY, IO JEHb HaJEeKHUThb came bory,
tori sik y llleBueHka akIeHT OUIbIIEC HA CaMOMY
nporeci woro Ry, ®paza «Dusk is falling, dawn
is breaking» Bmano mepenae 3MiHy AHA 1 HOYI, 30e-
piraro4u MpUpoOHY TapMOHIIO, ajie CTBOPIOE JIEII0
JIPUYHIMIAA TOH TMOPIBHSHO 3 OUIBII CTPUMaHUM
3ByuaHHsIM opurinany. llleBueHkiB paaoK Big3Ha4a-
€THCSI JTAKOHIYHICTIO Ta IPOCTOTOIO, SIK1 ITi ICHITIOIOTh
fforo yHiBepcaiapHICTh 1 uOUHY. Bipa Piu, mepexa-
Jarouu, 30epirae 3aranbHAN 3MICT 1 00pa3HiCTh, ale
Jesiki 1ofaHi cioBa, ak-oT «God’s dayy, 3MilyroTh
aKIICHT 13 IUKJIIYHOCTI Yacy Ha WOTO HAJICKHICTh
Boxomy KOHTpOIIO.

Amani3z aHrnmiichknx TepeknaniB Jlxona Bipa
ta Bipn Piu meMoHCTpye, SIK TAHTEICTUYHI MOTHBH
y TBopuocTi Tapaca IlleBuenka, ne mpuposa, JTFOAMHA
1 6okecTBeHHE MepeOyBaloTh y rapMOHINHHIN €THOCT,
a/IaNTYIOTHCS JUIsl IHIIOMOBHOI ayJuTOpii, 30epiraroun
OCHOBHHMI 3MICT, POTE 1HOJII 3MIHIOFOYH aKIICHTH.

OO6uaBa mepekiaaadi mepenarTh ITHOOKUN 3B’ 5I-
30K MK MPUPOAOI0 Ta O0KECTBCHHHUM, 3aKJIaJICHHMA
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y llleBuenkoBux Texcrax. Y nepekiai Bipu Piu mpu-
pona 4acTo HaOyBa€ CBATKOBUX PHUC 1 CTAE€ CHMBOJIOM
Boxxoi mpucyTHOCTI Yepes rapMOHIIO Ta Kpacy, sK Iie
BHJHO B 1i iHTeprperamnii ypuBKiB i3 «KHDKHI» Ta
«MeHi TpuHaauATHE MuHANO». Bipa Piu maiictepHo
nepefae YuCTOTy Ta TapMOHIMHICTh NMPHUPOAH, SAKa
BTUIIO€ OOKECTBEHHMM 3a7yM, aje 1HOII PO3Iijsie
Bora i npuposy, Haronommyiodn Ha Moro Bigmaneno-
CTi, K y pankax «And high above, the Lord abidesy.

Ibxon Bip y cBoix mepekianax, SK-oT y «Sk
YMpY, TO TOXOBAMTE...», aKLEHTY€ Ha BEIHYl MpH-
poH, sika CIyrye CHUMBOJIOM CBOOOIU W OOpOTHOH,
a Ti OOKECTBEHHICTD IMIKPECIIOETLCS Yepe3 JrHa-
MiuHI o0Opasu, Taki K «peBydwit» JHinpo um Oma-
KHUTHI TOpy. Y HWOTO iHTEpIpeTamii nprupo/a mocTae
SK YacTMHA YHIBEPCAJbHOTO LHKIY, MiIKOHTPOJIb-
Horo boxiil Boii, MpoOTe akIeHT Ha ii caMoaocTar-

HOCTI 1HOZII TOCTYTA€THCS MICIIEM 30CEPEKEHHIO Ha
MaTPIOTHIHHX 1 COMIAIBHAX acTeKTax.

BucnoBok. ITanteicTiyHi MOTHBH Yy mepekiiagax
000X aBTOpIB 30€piraroTh CBOIO OCHOBHY ilct0, ajie
MJIAF0ThCS aJIanTallil IO aHIJIOMOBHOIO CIIPUMHSITTS.
VY mepeknanax Bipu Piu maHTeizm wacrilne akieHry-
€TBCS Yepe3 TapMOHIMHICTD 1 Kpacy MPUpPOAH, sIKa € Tpo-
sBoM boxxoro 3amymy. ¥ JxoHa Bipa mpupona mocrae
SK JUHAMIYHUNA CUMBOJ OOpOTHOM, CHIIM ¥ Haii, 10
1HOAI MiIKpecoe i He3aIeKHICTh Bl O0KECTBEHHOTO
Hadasia. [lompw 111 BigMIHHOCTI, OOMIBa IEpeKiaiadi
30epiraroTh KIOUOBY i7et0 11IeBIEHKOBOTO MaHTER3MY:
TIPUpOa € HEBIIIUTLHOIO Bil OOKECTBEHHOTO, 1 depes
HET PO3KPUBAETHCS TAPMOHISI CBITY, SIKA € OCHOBOFO JTFOI-
CBKOTO OyTTs, IO JIO3BOJISIE AHITIOMOBHOMY YHTA4eBi
BIIUYyTH yHIBEpCaIBHICTh TOETUYHOTO CBiTY I1leByenka,
Je pupoza i bor icHy0Th y HepO3pHBHIl €HOCTI.
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